
 

 

Zmluva o dodávke tovaru a služieb č. ......... 
uzatvorená v zmysle ustanovenia § 269 a nasledujúcich zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník 

 
medzi: 

 
 

I. ZMLUVNÉ STRANY 
 
Poskytovateľ:  Synektika, s.r.o. 
Sídlo:   Zelená 433/6 
    010 03 Žilina 
Zastúpený:  Ing. Martin Stárek, konateľ 
DIČ:   2023363628 
IČ DPH:   SK 2023363628 
IČO:   46367446 
Bankový ústav:  Tatra banka, a.s. 
Číslo účtu:  SK91 1100 0000 0029 2286 4752  
Telefón:  +421 907 124 843 
Zapísaný:   v OR Okresného súdu Žilina, Oddiel: Sro, Vložka číslo: 55526/L  
Oprávnené osoby: Ing. Martin Stárek, veci zmluvné a technické, info@synektika.sk 
 

a 
 

Objednávateľ:   Košický samosprávny kraj 
Sídlo:   Námestie Maratónu mieru 1 
    042 66 Košice 
Zastúpený:  Ing. Rastislav Trnka, predseda Košického samosprávneho kraja  
DIČ:   2021624924 
IČO:   35541016 
Bankový ústav:  Štátna pokladňa 
Číslo účtu:  SK22 8180 0000 0070 0027 1435 
Telefón:  +421 55 7268 404 
Oprávnené osoby: Ing. Pavol Lehotský, veci technické, pavol.lehotsky@vucke.sk 
 
 
II. PREDMET PLNENIA 
 
Predmetom tejto zmluvy je zabezpečenie dodávky softvéru Veritas – 20 ks licencií a upgrade 
prostredia backupu, podpora na 36 mesiacov v nasledovnom rozsahu: 
 

Popis Počet ks 

BACKUP EXEC V-RAY ED WIN 1 CPU ONPREMISESTANDARD LICENSE + ESSENTIAL 
MAINTENANCE BUNDLE INITIAL 36MONTHS GOV 

18 

BACKUP EXEC ENT SERVER OPT WIN 1 SERVER ONPREMISE STANDARD LICENSE + 
ESSENTIAL MAINTENANCE BUNDLE INITIAL 36MONTHS GOV 

1 

BACKUP EXEC OPT LIBRARY EXPANSION WIN 1 DEVICE ONPREMISE STANDARD 
LICENSE + ESSENTIAL MAINTENANCE BUNDLE INITIAL 36MONTHS GOV 

1 

Analýza prvkov IT infraštruktúry z hľadiska aktuálnosti firmware 
Analýza serverov IT infraštruktúry z hľadiska aktuálnosti verzií softvérov 
Návrh cieľových verzií firmware prvkov IT infraštruktúry zohľadňujúci dosiahnutie ich vzájomnej 
kompatibility v súlade s compatiblity guide výrobcov 
Návrh cieľových verzií verzií softvérov (Microsoft, Veritas atď.) zohľadňujúci dosiahnutie ich 



 

 

vzájomnej compatiblity a kompatibility s verziami firmware prvkov IT infraštruktúry 
Analýza dopadov a rizík navrhovaných zmien na funkčnosť ostatnej infraštruktúry 
Návrh postupnosti a harmonogramu prác eliminujúcim požiadavku na odstávku IT infraštruktúry 
Upgrade firmware prvkov IT infraštruktúry (servery, adaptéry, storage) 
Upgrade verzií softvérov (Microsoft, Veritas) 
Testovanie prostredia po vykonaných zmenách 
Projektový manažment 
Komplexná dokumentácia prevedených zmien 

 
 
III. ČAS PLNENIA 
 
Dodávka bude realizovaná najneskôr do 7 dní odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy.  
 
IV. CENA 
 
1. Cena bola stanovená na základe ponuky predloženej v zmysle Výzvy na predloženie ponuky pre 
zákazku s nízkou hodnotou podľa §117 zverejnenej na úradnej tabuli Objednávateľa dňa 25.05.2020 
 
Celková cena v EUR bez DPH:  40 719,55 
Celková cena v EUR s DPH: 48 863,46 
 
2. Poskytovateľ je platcom DPH a táto bude účtovaná v zmysle platných právnych predpisov 
Slovenskej republiky v čase fakturácie. 
 
3. Predmet plnenia je financovaný z rozpočtových prostriedkov objednávateľa. 
 
4. Cena za predmet tejto zmluvy je konečná a sú v nej zahrnuté všetky náklady poskytovateľa spojené 
s dodaním predmetu zmluvy a poskytovaním služieb podľa tejto zmluvy. 
 
 
V. DODANIE A PLATOBNÉ PODMIENKY 
 
1. Prevzatie 20 ks licencií  bude uskutočnené potvrdením prijatia e- mailu s licenčnými kódmi na e-

mailovú adresu: pavol.lehotsky@vucke.sk objednávateľom ( ďalej aj „email o dodaní licencií“). 
Poskytnutie služby upgradu prostredia backupu bude uskutočnené potvrdením všetkých služieb, 
ku ktorým sa poskytovateľ touto zmluvou zaviazal objednávateľom formou emailu (ďalej aj „email 
o dodaní služieb“) 

2. Cenu za predmet tejto zmluvy  uhradí objednávateľ na základe faktúry, ktorú poskytovateľ vystaví 
na základe potvrdenia obdŕžaného podľa bodu 1 tohto článku zmluvy. Nevyhnutnou prílohou 
faktúry vystavenej poskytovateľom je email o dodaní licencií a email o dodaní služieb obdŕžaný 
v súlade s bodom 1 tohto článku zmluvy. 

3. Lehota splatnosti faktúr je 30 dní od doručenia faktúry objednávateľovi. Faktúra je považovaná za 
doručenú tretí deň po jej odoslaní ako doporučenej zásielky. 

4. Doklady, ktorými vyfakturuje poskytovateľ objednávateľovi vykonané dodávky a služby, budú 
obsahovať náležitosti podľa zákona č. 431/2002 o účtovníctve v znení neskorších predpisov 
a podľa § 71, ods. 2 zákona č. 222/2004 Z. z. o DPH. Nevyhnutnou súčasťou faktúry je email 
o dodaní licencií a email o dodaní služieb. 

5. Nesprávne účtovanú, neúplnú alebo inak chybnú faktúru vystavenú na základe tejto zmluvy alebo 
v súvislosti s ňou vráti objednávateľ v lehote splatnosti späť poskytovateľovi na opravu alebo 
doplnenie bez toho, aby tým bol v omeškaní s jej úhradou; za deň doručenia faktúry sa v takom 
prípade považuje až doručenie opravenej alebo doplnenej faktúry objednávateľovi. 
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 ZODPOVEDNOSŤ ZA VADY A ZÁRUKA 

 

1. Poskytovateľ poskytuje objednávateľovi softvérovú licenciu podľa článku I tejto zmluvy na 

dobu 36 mesiacov, a to odo dňa nasledujúceho po dni emailu o dodaní licencií podľa 

článku V  tejto zmluvy. 

2. Záručná doba začína plynúť odo dňa nasledujúceho po dni odoslaní emailu o dodaní 

licencií.  

3. Ďalšie vzťahy zmluvných strán týkajúce sa záruky za tovar, vád tovaru a nárokov z nich 

vyplývajúcich sa riadia príslušnými ustanoveniami zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný 

zákonník v znení neskorších predpisov. 

 
 SANKCIE A ODSTÚPENIE OD ZMLUVY 
 
1. Objednávateľ je oprávnený v prípade omeškania poskytovateľa s dodaním predmetu zmluvy 

riadne a včas požadovať od predávajúceho zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 0,25% z kúpnej 
ceny s DPH, za každý čo i len začatý deň omeškania, maximálne však do výšky 20 % z  ceny  
dohodnutej v článku IV tejto zmluvy. 

2. V prípade omeškania objednávateľa so zaplatením ceny (po splnení platobných podmienok) o viac 
ako 30 dní je poskytovateľ oprávnený požadovať úrok z omeškania vo výške podľa všeobecne 
záväzných právnych predpisov, a to od 31.ho dňa omeškania do budúcna. 

3. Objednávateľ môže od zmluvy odstúpiť v prípade, že poskytovateľ nebude zabezpečovať plnenie 
v dohodnutom termíne, rozsahu a v požadovanej kvalite a v prípade porušenia povinností podľa 
článkov v tejto zmluve. Nárok na náhradu škody týmto nie je dotknutý. 

4. Poskytovateľ môže odstúpiť od tejto zmluvy v prípade omeškania objednávateľa s úhradou faktúr 
o viac ako 30 dní odo dňa ich splatnosti. 

5. Odstúpenie od zmluvy je účinné dňom doručenia písomného oznámenia o odstúpení druhej 
zmluvnej strane. Odstúpenie od zmluvy sa nedotýka nároku na zaplatenie zmluvnej pokuty 
a nároku na náhradu škody spôsobenej niektorou zo zmluvných strán. 

6. Uplatnením sankčných postihov zo strany objednávateľa voči poskytovateľovi nezaniká povinnosť 
poskytovateľa nahradiť objednávateľovi všetky škody, ktoré mu vzniknú v súvislosti porušením 
povinností poskytovateľa podľa tejto zmluvy a/alebo ostatných všeobecne záväzných právnych 
predpisov, a to v celom ich rozsahu. 

7. Zmluvné strany sa dohodli na tom, že poskytovateľ nie je oprávnený bez písomného súhlasu 
objednávateľa postúpiť akékoľvek svoje pohľadávky z tejto zmluvy alebo pohľadávky s touto 
zmluvou súvisiace (napr. náhrada škody, vydanie bezdôvodného obohatenia) tretej strane, pričom 
zmluvné strany sa zároveň dohodli na tom, že uvedené obmedzenie pretrváva aj v prípade zániku 
tejto zmluvy. 

 
VII.  DOHODA O UTAJENÍ A DÔVERNOSŤ INFORMÁCIÍ 

 
1. Zmluvné strany sú povinné zaistiť utajenie získaných dôverných informácií spôsobom obvyklým 

pre utajovanie takýchto informácií, ak nie je výslovne dojednané inak. Táto povinnosť platí bez 
ohľadu na ukončenie platnosti a účinnosti zmluvy. Zmluvné strany sú povinné zaistiť utajenie 
dôverných informácií aj u svojich zamestnancov, ako aj iných spolupracujúcich tretích strán, 
pokiaľ im takéto informácie boli poskytnuté. 

2. Za dôverné informácie sa považujú všetky a akékoľvek údaje, dáta, podklady, poznatky, 
dokumenty alebo akékoľvek iné informácie, bez ohľadu na formu ich zachytenia: 

a) ktoré sa týkajú zmluvy a jej plnenia (najmä zmluva, informácie o právach a 
povinnostiach zmluvných strán ako i informácie o cene); 



 

 

b) ktoré sa týkajú zmluvnej strany (najmä informácie o jej činnosti, štruktúre, 
hospodárskych výsledkoch, všetky zmluvy, finančné, štatistické a účtovné informácie, 
informácie o jej majetku, aktívach a pasívach, pohľadávkach a záväzkoch, informácie 
o jej technickom a programovom vybavení, know-how, hodnotiace štúdie a správy, 
podnikateľské stratégie a plány, informácie týkajúce sa predmetov chránených 
právom priemyselného alebo iného duševného vlastníctva a všetky ďalšie informácie 
o zmluvnej strane; 

c)    ktoré sa týkajú obchodných partnerov zmluvných strán; 
d) pre ktoré je stanovený všeobecne záväznými právnymi predpismi Slovenskej 

republiky osobitný režim nakladania (najmä obchodné tajomstvo, bankové 
tajomstvo, daňové tajomstvo, telekomunikačné tajomstvo, osobné údaje, utajované 
skutočnosti); 

e) ktoré boli poskytnuté zmluvnej strane/získané zmluvnou stranou pred nadobudnutím 
platnosti a účinnosti zmluvy, pokiaľ sa týkajú jej predmetu a/alebo obsahu (najmä 
žiadosť o cenovú ponuku, cenová ponuka); 

f)    ktoré sú výslovne zmluvnou stranou označené ako „dôverné“, „confidential“, 
„proprietary“ alebo iným obdobným označením. 

3. Dôverné informácie poskytnuté, odovzdané, oznámené, sprístupnené a/alebo akýmkoľvek iným 
spôsobom získané jednou zmluvnou stranou od druhej zmluvnej strany na základe a/alebo 
v akejkoľvek súvislosti so zmluvou môžu byť použité výhradne na účely plnenia predmetu 
zmluvy a v súlade s predpismi, ktoré upravujú nakladanie s takýmito údajmi. Zmluvné strany sa 
zaväzujú dôverné informácie ako aj všetky informácie poskytnuté, odovzdané, oznámené, 
sprístupnené a/alebo akýmkoľvek iným spôsobom získané zmluvnými stranami na základe 
zmluvy a/alebo v akejkoľvek súvislosti so zmluvou udržiavať v prísnej tajnosti, zachovávať o nich 
mlčanlivosť a chrániť ich pred zneužitím, poškodením, zničením, znehodnotením, stratou a 
odcudzením, a to i po ukončení platnosti a účinnosti zmluvy. Zmluvná strana nie je oprávnená 
bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej zmluvnej strany dôverné informácie 
poskytnúť, odovzdať, oznámiť, sprístupniť, zverejniť, publikovať, rozširovať, vyzradiť ani použiť 
inak než na účely plnenia predmetu zmluvy, a to ani po ukončení platnosti a účinnosti zmluvy, 
s výnimkou prípadu ich poskytnutia /odovzdania /oznámenia/ sprístupnenia: 

a) odborným poradcom zmluvnej strany (vrátane právnych, účtovných, daňových a 
iných poradcov, alebo audítorov), ktorí sú buď viazaní všeobecnou profesionálnou 
povinnosťou mlčanlivosti stanovenou alebo uloženou zákonom alebo sú povinní 
zachovávať mlčanlivosť na základe písomnej dohody so zmluvnou stranou; 

b) (i) ovládanej osobe zmluvnej strany; (ii) ovládajúcej osobe zmluvnej strany; (iii) 
osobe, vo vzťahu ku ktorej má ovládajúca osoba zmluvnej strany postavenie 
ovládanej osoby alebo podobné postavenie; a (iv) osobe, v ktorej má ovládajúca 
osoba zmluvnej strany postavenie ovládajúcej osoby alebo podobné postavenie, 
pričom uvedené osoby budú mať vo vzťahu k ochrane dôverných informácií rovnaké 
povinnosti ako zmluvné strany; 

c)     subdodávateľom, ak sa subdodávateľ podieľa na plnení podľa zmluvy, a ak je to 
potrebné pre účely plnenia povinností poskytovateľa podľa zmluvy, pričom 
subdodávateľ musí byť viazaný minimálne rovnakým rozsahom povinností vo vzťahu 
k ochrane dôverných údajov, ako sú viazané zmluvné strany podľa zmluvy. 

4. Povinnosť zmluvných strán zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách sa nevzťahuje na 
informácie, ktoré: 

a) boli zverejnené už pred podpisom zmluvy, čo musí byť preukázateľné na základe 
poskytnutých podkladov, ktoré túto skutočnosť dokazujú; 

b) sa stanú všeobecne a verejne dostupné po podpise zmluvy z iného dôvodu ako z 
dôvodu porušenia povinností podľa zmluvy, čo musí byť preukázateľné na základe 
poskytnutých podkladov, ktoré túto skutočnosť dokazujú; 

c)  majú byť sprístupnené na základe povinnosti stanovenej zákonom, rozhodnutím 
súdu, prokuratúry alebo iného oprávneného orgánu verejnej moci, pričom v tomto 



 

 

prípade zmluvná strana, ktorá je povinná informácie sprístupniť, bezodkladne doručí 
druhej zmluvnej strane písomné oznámenie o tejto skutočnosti ešte pred 
sprístupnením týchto informácií; 

d) boli získané zmluvnou stranou od tretej strany, ktorá ich legitímne získala alebo 
vyvinula a ktorá nemá žiadnu povinnosť, ktorá by obmedzovala ich zverejňovanie; 

5. Zmluvné strany  berú na vedomie, že objednávateľ ako subjekt verejnej správy musí plniť 
zákonné povinnosti v súlade so zákonom č. 211/2000 Z.z. o slobodnom prístupe k informáciám, 
ako aj povinnosť podrobiť sa kontrole, auditu, dozoru. Sprístupnenie údajov na základe týchto, 
prípadne iných zákonných povinností objednávateľa nie je a nebude zmluvnými stranami 
považované za porušenie akéhokoľvek ustanovenia tohto článku zmluvy. 
 

VIII. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 
 
1. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania  a účinnosť deň nasledujúci  po dni jej zverejnenia 

na webovom sídle objednávateľa . 
2. Zmluvné vzťahy, neupravené touto zmluvou sa riadia príslušnými ustanoveniami Obchodného 

zákonníka (zák. č. 513/1991 Zb. v platnom znení) a súvisiacimi predpismi platnými v Slovenskej 
republike . 

3. Meniť alebo dopĺňať obsah tejto zmluvy je možno len formou písomných dodatkov, ktoré budú 
platné, ak budú riadne potvrdené a podpísané oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán. 
Akékoľvek dodatky k zmluve musia byť v súlade s ust. § 18 a ďalšími ustanoveniami zákona č. 
343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní v znení neskorších predpisov 

4. Táto zmluva je vypracovaná v piatich vyhotoveniach, z ktorých tri si ponechá objednávateľ a dva 
poskytovateľ. 

5. Zmluvné strany prehlasujú, že ustanoveniam tejto zmluvy zhodne porozumeli čo do obsahu 
i rozsahu, tieto vyjadrujú ich slobodnú a vážnu vôľu, čo potvrdzujú svojimi vlastnoručnými 
podpismi na tejto zmluve, 

 
 
V Košiciach, dňa     V Žiline, dňa 
 
 
Objednávateľ:      Poskytovateľ: 
 
 
 
 
 
_______________________________   ______________________________ 

Ing. Rastislav Trnka             Ing. Martin Stárek 
predseda Košického samosprávneho kraja                konateľ 


